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English

How to set your combination
You can set your own personal combination by following these instructions:

The opening combination is preset at 0-0-0.

 Turn the dial to the preset combination 0-0-0.

 Remove the lower tray from the lock box to expose the  
 lock reset button on the back of the lock mechanism.

 Move the reset button to position A.

 Turn the dials to set your desired  
 combination. Write down your combination  
 immediately so you don’t forget.

 Move the reset button back to position B.

The lock will now open to your own combination.
To change your combination repeat steps 1-5 above. 
 
NOTE: There is no override code for this lock box.  
Store your code at www.masterlockvault.com to avoid being locked out.

How to install tethering cable

 Open the lock box.

 Wrap the cable around the object inserting the end of  
 the cable through the loop in the cable. (A)

 Put the end of the cable (non-loop end) in the slot  
 on the back left corner of the lock box. (B)

 Close lid and lock the box.

 
Registration:
To be eligible for warranty coverage, the original purchaser must register the product 
online at http://www.registermysafe.com/.
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Français

Programmer votre combinaison
Vous pouvez programmer votre propre combinaison en suivant ces instructions :

La combinaison d’ouverture est préréglée à 0-0-0. 

 Tournez les molettes sur 0-0-0.

 Retirez le plateau afin d’accéder ou bouton de réinitialisation  
 situé à l’intérieur du coffre derrière le mécanisme de verrouillage. 

 Déplacez le bouton de réinitialisation vers la position A. 

 Réglez les molettes sur votre propre combinaison.  
 Notez immédiatement votre combinaison afin  
 de ne pas l’oublier.

 Ramenez le bouton de réinitialisation vers la position B.

La serrure s’ouvre maintenant avec la combinaison que vous avez choisie.
Pour changer la combinaison, répétez les étapes 1 à 5 ci-dessus.
 
NOTE : Il n’y a pas de code de secours sur ce mini coffre nomade.  
Stockez tous vos codes et mots de passe sur www.masterlockvault.com. 

Utilisation du câble d’attache

 Ouvrez le mini coffre nomade. 

 Enroulez le câble autour de l’objet en insérant  
 l’extrémité du câble dans la boucle. (A)

 Placez l’extrémité du câble dans la fente située dans  
 le coin arrière gauche du mini coffre nomade. (B)

 Fermez le couvercle et verrouillez le mini coffre nomade.

 
Enregistrement : 
Afin que la garantie soit valide, l’acheteur initial doit enregistrer le produit en ligne  
sur http://www.registermysafe.com/. 

1

2

3

4

5

1

2

A

B

3

4



4

Deutsch

So stellen Sie Ihre Kombination ein
Sie können Ihre eigene Kombination einstellen, indem Sie diese Anweisungen befolgen:

Die Kombination ist auf 0-0-0 voreingestellt. 

 Stellen Sie die voreingestellte Kombination 0-0-0 ein. 

 Entnehmen Sie das untere Fach aus dem Safe, damit Sie an den  
 Rückstellknopf an der Rückseite des Schließmechanismus gelangen. 

 Stellen Sie den Rückstellknopf auf A. 

 Stellen Sie Ihre persönliche Kombination ein.  
 Notieren Sie sich Ihre Kombination.

 Stellen Sie den Rückstellknopf auf Position B.

Das Schloss ist jetzt auf Ihre persönliche Kombination eingestellt.
Wenn Sie diese Kombination wieder ändern wollen, befolgen Sie die obigen Schritte. 
 
HINWEIS: Dieser Safe kann nicht mit einem Mastercode geöffnet werden.  
Speichern Sie Ihren Code für den Notfall auf www.masterlockvault.com.

Anbringen des Halteseils

 Öffnen Sie den Safe.

 Wickeln Sie das Kabel um das Objekt und führen  
 Sie das Kabelende durch die Schleife im Kabel. (A)

 Führen Sie das Seilende ohne Schlaufe durch die Öffnung  
 in der linken Ecke auf der Rückseite des Safes. (B)

 Schließen Sie die Abdeckung und den Safe.

 
Registrierung:
Damit die Garantie wirksam wird, muss der Käufer das Produkt online registrieren: 
http://www.registermysafe.com/. 
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Nederlands

Het instellen van uw cijfercode
U kunt uw eigen persoonlijke cijfercode instellen met behulp van de volgende instructies:

Het slot is vooraf ingesteld op 0-0-0.  

 Draai de cijfers naar de vooraf ingestelde cijfercode 0-0-0. 

 Verwijder de onderste lade van de afsluitbare box voor toegang tot  
 de resetknop aan de achterzijde van het slotmechanisme. 

 Zet de reset-knop in stand A. 

 Draai de cijfers om uw gewenste cijfercode in te stellen.  
 Noteer uw cijfercode direct zodat u deze niet vergeet.

 Zet de reset-knop weer in stand B.

Het slot gaat nu open met uw eigen cijfercode.
Om de cijfercode te wijzigen herhaalt u de stappen 1-5 hierboven
 
Opmerking: Er is geen deblokkeercode voor deze afsluitbare box.  

Bewaar uw code op www.masterlockvault.com om te voorkomen dat u er niet meer in kunt.

Hoe installeer ik de tethering-kabel

 Open de afsluitbare box. 

 Wikkel de kabel om het object heen en steek het uiteinde  
 van de kabel door de kabellus. (A)

 Steek het uiteinde van de kabel (zonder lus) in de ingang op  
 de hoek aan de linkerachterzijde van de afsluitbare box. (B)

 Sluit het deksel en vergrendel de box.

 
Registratie: 
Om in aanmerking te komen voor garantie, dient de oorspronkelijke koper het  
product online te registreren op http://www.registermysafe.com/. 
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Español

Cómo configurar su combinación
Puede configurar su propia combinación personal siguiendo estas instrucciones:

La combinación predeterminada para abrir es 0-0-0. 

 Gire el disco a la combinación predeterminada 0-0-0. 

 Quite la bandeja inferior de la caja de seguridad para exponer  
 el botón para restablecer el candado en la parte trasera  
 del mecanismo del candado. 

 Mueva el botón para restablecer a la posición A. 

 Gire los discos para configurar su combinación deseada.  
 Escriba su combinación inmediatamente para que no se olvide.

 Vuelva a mover el botón para restablecer a la posición B.

El candado ahora se abrirá con su propia combinación.
Para cambiar su combinación, repita los pasos anteriores 1-5. 
 
NOTA: No hay un código de anulación para esta caja de seguridad Guarde  
su código en www.masterlockvault.com para evitar que quede bloqueada.

Cómo instalar el cable de anclaje

 Abra la caja de seguridad.

 Envuelva el cable alrededor del objeto insertando  
 el extremo del cable por el bucle. (A)

 Coloque el extremo del cable (extremo sin bucle) en  
 la ranura en la esquina trasera izquierda de la caja  
 de seguridad. (B)

 Cierre la tapa y bloquee la caja.

 
Registro:
Para poder obtener cobertura de garantía, el comprador original debe registrar 
el producto en línea en http://www.registermysafe.com/.
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Italiano

Come configurare la combinazione
Puoi configurare la tua combinazione personale seguendo queste istruzioni:

La combinazione di apertura predefinita è 0-0-0. 

 Girare le rotelline sulla combinazione predefinita 0-0-0. 

 Rimuovere il vassoio inferiore della cassetta per accedere al tasto  
 di reset situato sul retro del meccanismo a combinazione. 

 Spostare il tasto di reset sulla posizione A. 

 Girare le rotelline per configurare la combinazione desiderata.  
 Prendere nota immediatamente della combinazione  
 per non dimenticarla.

 Spostare il tasto di reset sulla posizione B.

La cassetta si aprirà ora con la tua combinazione.
Ripetere i passi 1-5 per cambiare la combinazione.
 
NOTA: Questa cassetta di sicurezza non è dotata di codice d’emergenza.  
Salva il tuo codice personale su www.masterlockvault.com.

Come installare il cavo di sicurezza

 Aprire la cassetta di sicurezza.

 Avvolgere il cavo attorno all’oggetto inserendo l’estremità  
 del cavo nel passante dello stesso. (A)

 Inserire l’estremità del cavo (senza passante) nella fessura  
 situata sull’angolo posteriore sinistro della cassetta. (B)

 Richiudere il coperchio e chiudere la cassetta.

 
Registrazione:
Per garantire la validità della garanzia, l’acquirente originale deve registrare 
online il prodotto su http://www.registermysafe.com/.
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Português

Como definir a sua combinação
Pode definir a sua própria combinação pessoal seguindo estas instruções:

A combinação de abertura está predefinida como 0-0-0. 

 Mova o botão seletor para a combinação predefinida 0-0-0. 

 Retire o tabuleiro inferior da caixa com segredo para  
 expor o botão de reposição do cadeado na parte posterior  
 do mecanismo de bloqueio. 

 Mova o botão de reposição para a posição A. 

 Mova os botões seletores para a combinação que pretender.  
 Anote de imediato a sua combinação para não se esquecer.

 Mova o botão de reposição para a posição B.

O cadeado irá agora abrir-se com a sua própria combinação.
Para alterar a sua combinação, repita os passos 1-5 acima 
 
NOTA: não existe código de cancelamento para esta caixa com segredo. Guarde o 
seu código em www.masterlockvault.com para evitar não conseguir aceder à caixa.

Como instalar o cabo de segurança

 Abra a caixa com segredo.

 Enrole o cabo em volta do objeto inserindo a extremidade  
 do cabo através do laço no cabo. (A)

 Coloque a extremidade do cabo (extremidade sem laço)  
 na ranhura no canto esquerdo posterior da caixa  
 com segredo. (B)

 Feche a tampa e tranque a caixa.

 
Registo:
para ser elegível para cobertura de garantia, o comprador original deve registar 
o produto online em http://www.registermysafe.com/. 
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Ελληνικά

Πώς να βάλετε το συνδυασμό σας
Μπορείτε να βάλετε το δικό σας προσωπικό συνδυασμό ακολουθώντας τις παρακάτω οδηγίες:

Ο συνδυασμός ανοίγματος έχει προ-ρυθμιστεί στο 0-0-0. 

 Γυρίστε τους αριθμούς στο προκαθορισμένο συνδυασμό 0-0-0.

 Αφαιρέστε τον κάτω δίσκο από το κουτί της κλειδαριάς για να εμφανιστεί το  
 κουμπί επαναφοράς του συνδυασμού, στο πίσω μέρος του μηχανισμού κλειδώματος.

 Μετακινήστε το κουμπί επαναφοράς στη θέση Α.

 Γυρίστε τους αριθμούς και ρυθμίστε το συνδυασμό που εσείς επιθυμείτε.  
 Σημειώστε αμέσως το συνδυασμό σας σε κάποιο σημείο,  
 ώστε να μην τον ξεχάσετε.

 Μετακινήστε το κουμπί επαναφοράς στη θέση Β.

Τώρα, η κλειδαριά θα ανοίγει με το δικό σας συνδυασμό.
Για να αλλάξετε το συνδυασμό, επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα 1-5.
 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Δεν υπάρχει κωδικός παράκαμψης γι’ αυτήν την κλειδαριά.   
Αποθηκεύστε τον κωδικό σας στη διεύθυνση www.masterlockvault.com για να αποφύγετε να αποκλειστείτε.

Πως να τοποθετήσετε το καλώδιο πρόσδεσης 

 Ανοίξτε το κουτί της κλειδαριάς. 

 Τυλίξτε το καλώδιο γύρω από το αντικείμενο, εισάγοντας την άκρη του  
 καλωδίου μέσα από τη θηλιά του καλωδίου. (A)

 Τοποθετήστε το άκρο του καλωδίου (το άκρο που δεν έχει θηλιά) στην  
 υποδοχή, στην πίσω αριστερή γωνία του κουτιού της κλειδαριάς. (B)

 Κλείστε το καπάκι και ασφαλίστε την κλειδαριά.

 
Εγγραφή: 
Για να δικαιούται κάλυψη εγγύησης, ο αρχικός αγοραστής πρέπει να εγγράψει το προϊόν στην  
ηλεκτρονική διεύθυνση http://www.registermysafe.com/.
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Norsk

Hvordan sette din kode
Du kan sette din egen personlige kode ved å følge disse instruksjonene:

Åpningskoden er forhåndsinnstilt som 0-0-0.  

 Drei skiven til den forhåndsinnstilte koden 0-0-0. 

 Fjern den nedre skuffen fra låseboksen for å eksponere låsetilbakestillingsknappen  
 på baksiden av låsemekanismen. 

 Flytt tilbakestillingsknappen til posisjon A. 

 Snu skivene for å stille inn din ønskede kode.  
 Skriv ned koden din umiddelbart så du ikke glemmer den.

 Flytt tilbakestillingsknappen tilbake til posisjon B.

Låsen vil nå åpne seg når du skriver inn din egen kode.
For å endre koden din, gjenta trinn 1-5 ovenfor
 
MERK: Det er ingen overstyringskode for denne låseboksen Lagre koden din på  
www.masterlockvault.com for å unngå å bli låst ute.

Hvordan installere tjorekabelen 

 Åpne låseboksen.

 Pakk kabelen rundt objektet ved å sette enden av kabelen  
 gjennom løkken i kabelen. (A)

 Sett enden av kabelen (ikke-sløyfeenden) i sporet på baksiden av  
 venstre hjørne av låseboksen. (B)

 Lukk lokket, og lås boksen.

 
Registrering: 
For å være berettiget garantidekning, må den opprinnelige kjøperen registrere produktet online på
http://www.registermysafe.com/.

A

B

1

2

3

4

5

1

2

3

4



11

Dansk

Sådan indstiller du din kombination
Du kan indstille din egen personlige kombination ved at følge disse instruktioner:

Startkombinationen er forudindstillet til 0-0-0. 

 Drej hjulene til de forudindstillede kombination 0-0-0. 

 Fjern den nederste bakke fra sikkerhedsboks for at fritlægge  
 låsenulstillingsknappen på bagsiden af låsemekanismen. 

 Flyt nulstillingsknappen til position A. 

 Drej hjulene til din ønskede kombination.  
 Nedskriv kombinationen med det samme, så du ikke glemmer den.

 Flyt nulstillingsknappen tilbage til position B.

Låsen vil nu kunne åbnes med din egen kombination.
Du kan ændre kombinationen ved at gentage trin 1 til 5 ovenfor.
 
BEMÆRK: Der findes ingen overskrivnings kode til denne sikkerhedsboks.  
Gem din kode herwww.masterlockvault.com for at undgå at blive låst ude.

Sådan installeres tøjringskablet 

 Åbn sikkerhedsboksen.

 Kierrä vaijeri kiinnityspisteen ympäri niin, että vaijerin pää menee  
 silmukan läpi. (A)

 Sæt enden af kablet (enden uden øjet) ind i hullet på det bageste,  
 venstre hjørne på sikkerhedsboksen. (B)

 Luk låget og lås boksen.

 
Tilmelding: 
For at være berettiget til dækning under garantien skal den oprindelige køber tilmelde produktet  
online på http://www.registermysafe.com/. 
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Svenska

Ställa in din kombination
Du kan ställa in din egen personliga kombination genom att följa dessa instruktioner:

Öppningskombinationen är förinställd på 0-0-0. 

 Vrid reglagen till den förinställda kombinationen 0-0-0. 

 Ta bort nedre facket från låsboxen för att komma åt låsåterställningsknappen  
 på baksidan av låsmekanismen.

 Flytta återställningsknappen till position A. 

 Vrid reglagen till önskad kombination.  
 Skriv ner din kombination så att du inte glömmer bort den.

 Flytta återställningsknappen tillbaka till position B.

Låset kommer nu att öppnas med din egen kombination.
Upprepa steg 1-5 ovan om du vill ändra din kombination
 
OBS! Det finns ingen kod som kringår denna låsbox. Förvara koden på  
www.masterlockvault.com för att undvika att bli utelåst.

Installera låskabeln 

 Öppna låsboxen.

 Bind kabeln runt föremålet genom att föra in änden av kabeln genom  
 öglan på kabeln. (A)

 Sätt i ena änden av kabeln (den utan ögla) i spåret i bakre vänstra  
 hörnet av låsboxen. (B)

 Stäng locket och lås boxen.

 
Registrering: 
För att vara berättigad till garantin måste den ursprungliga köparen registrera produkten online på  
http://www.registermysafe.com/. 
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Suomi

Yhdistelmän määrittäminen
Voit määrittää oman yhdistelmän noudattamalla seuraavia ohjeita:

Lukon avausyhdistelmä on oletuksena 0-0-0. 

 Kierrä numerorullat oletusyhdistelmään 0-0-0. 

 Irrota lukollisen rasian alalevy, jotta lukkomekanismin takana oleva  
 lukon nollauspainike tulee näkyviin. 

 Aseta nollauspainike asentoon A. 

 Kierrä numerorullat haluttuun yhdistelmään.  
 Kirjoita yhdistelmä välittömästi muistiin, jotta se ei unohdu.

 Aseta nollauspainike takaisin asentoon B.

Lukko aukeaa nyt omalla yhdistelmälläsi.
Voit vaihtaa yhdistelmän toistamalla vaiheet 1–5.
 
HUOMAUTUS: Tähän rasiaan ei ole saatavilla ohituskoodia.  
Vältä lukkojen taakse jääminen tallentamalla yhdistelmäsi osoitteessa www.masterlockvault.com.

Kiinnitysvaijerin asentaminen 

 Avaa lukollinen rasia.

 Kierrä vaijeri kiinnityspisteen ympäri niin, että vaijerin pää menee  
 silmukan läpi. (A)

 Aseta vaijerin pää (pää, jossa ei ole silmukkaa) rasian vasemmassa  
 takakulmassa olevaan aukkoon. (B)

 Sulje kansi ja lukitse rasia.

 
Rekisteröityminen: 
Takuusuojan saanti edellyttää, että alkuperäinen ostaja rekisteröi tuotteen verkossa osoitteessa
http://www.registermysafe.com/.
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Polski

Jak ustawić kombinację
Możesz ustawić własną kombinację, korzystając z tych instrukcji:

Kombinacja otwierająca jest ustawiona fabrycznie jako 0-0-0. 

 Obróć pokrętło do kombinacji fabrycznej 0-0-0. 

 Wyjmij dolną tacę z zamykanego pojemnika, aby uzyskać dostęp do  
 przycisku resetowania zamka z tyłu mechanizmu blokady. 

 Przesuń przycisk resetowania do położenia A. 

 Obróć pokrętła, aby ustawić pożądaną kombinację.  
 Zapisz tę kombinację, aby jej nie zapomnieć.

 Przesuń przycisk resetowania z powrotem do położenia B.

Zamek zostanie teraz otwarty za pomocą ustawionej kombinacji.
Aby zmienić kombinację, powtórz powyższe kroki 1-5
 
UWAGA: Nie ma kodu nadrzędnego dla tego pojemnika z zamkiem.  
Przechowuj swój kod pod adresem www.masterlockvault.com, aby zawsze mieć możliwość otwarcia zamka.

Jak zainstalować linkę mocującą 

 Otwórz pojemnik z zamkiem.

 Owiń przewód wokół przedmiotu, wsuwając koniec przewodu  
 przez znajdującą się na nim pętlę. (A)

 Umieść koniec linki (bez pętli) w gnieździe z tyłu, w lewym  
 narożniku pojemnika z zamkiem. (B)

 Zamknij pokrywę i zamek pojemnika.

 
Rejestracja: 
Aby mieć prawo do ochrony gwarancyjnej, pierwotny kupujący musi zarejestrować produkt przez  
Internet pod adresem http://www.registermysafe.com/.
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Magyar

Hogyan állítsa be a kombinációját
Az alábbi utasítások alapján beállíthatja a saját, személyre szabott kombinációját:

A kezdeti kombináció 0-0-0. 

 Állítsa a számtárcsát az előre beállított 0-0-0 kombinációra. 

 Távolítsa el az alsó tálcát a széfről, hogy elérhetővé váljon a zár visszaállító  
 gombja a zár mechanizmus hátulján. 

 Mozdítsa a visszaállító gombot az A pozícióba. 

 Forgassa el a számtárcsákat a kívánt kombinációba.  
 Azonnal jegyezze fel a kombinációját, így sose felejti el.

 Mozgassa vissza a visszaállító gombot a B pozícióba.

Ezt követően a zár már az Öm kombinációjára fog kinyílni.
A kombináció megváltoztatásához ismételje meg a fenti 1-5. lépést
 
MEGJEGYZÉS: Ezen széf nem rendelkezik felülíró kóddal.  
Tárolja a kódját a www.masterlockvault.com oldalon, hogy többé soha ne zárja ki magát.

Rögzítőkábel telepítése 

 Nyissa ki a széfet.

 Tekerje a kábelt a tárgy köré, majd húzza át a kábel végét a kábelen  
 található hurkon. (A)

 Tegye a kábel végét (a hurokmentes végét) a széf bal hátsó sarkán  
 található nyílásba. (B)

 Zárja vissza a fedelet és zárja le a dobozt.

 
Regisztráció: 
A garanciára való jogosultsághoz az eredeti vásárlónak regisztrálnia kell a terméket online a
http://www.registermysafe.com/. 
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Română

Setarea combinației
Vă puteți seta propria combinație urmând aceste instrucțiuni:

Combinația de deschidere este setată în prealabil ca 0-0-0. 

 Rotiți butonul rotativ conform combinației setate în prealabil 0-0-0. 

 Scoateți tăvița inferioară din caseta de valori pentru a expune butonul  
 de resetare a blocării din partea de jos a mecanismului de blocare. 

 Deplasați butonul de resetare în poziția A. 

 Rotiți butoanele rotative pentru a seta combinația dorită. Notați-vă  
 imediat combinația astfel încât să nu o uitați.

 Deplasați butonul de resetare înapoi în poziția B.

Acum combinația dvs. va funcționa pentru deblocare.
Pentru a schimba combinația, repetați pașii 1-5 de mai sus
 
NOTĂ: Nu există un cod de suprascriere pentru această casetă de valori Păstrați-vă codul  
la www.masterlockvault.com pentru a evita situațiile în care nu o mai puteți accesa.

Instalarea cablului pentru fixare 

 Deschideți caseta de valori.

 Kabloyu, kablonun ucunu üstündeki halkaya sokarak objenin  
 etrafına sarın. (A)

 Puneți capătul cablului (capătul fără buclă) în slotul din colțul  
 din stânga spate al cutiei de valori. (B)

 Închideți capacul și blocați caseta.

 
Înregistrare: 
Pentru a fi eligibil pentru acoperirea garanției, cumpărătorul original trebuie să înregistreze produsul 
online la http://www.registermysafe.com/.
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Czech

Jak nastavit vlastní kombinaci
Vlastní kombinaci můžete nastavit podle následujících pokynů:

Kombinace k otevření je nastavena na 0-0-0. 

 Otočte ovládací číselníky na přednastavenou kombinaci 0-0-0. 

 Vyjmutím spodní přihrádky z bezpečnostní schránky odkryjete tlačítko k  
 resetování zámku na zadní straně zamykacího mechanismu. 

 Umístěte tlačítko k resetování do polohy A.  

 Otočením ovládacích číselníků nastavte požadovanou kombinaci.  
 Ihned si tuto kombinaci poznačte, abyste ji nezapomněli.

 Umístěte tlačítko k resetování zpět do polohy B.

Zámek se nyní otevře po zadání vaší vlastní kombinace.
Vlastní kombinaci změníte zopakováním výše uvedených kroků 1–5.
 
POZNÁMKA: Pro tuto bezpečnostní schránku není k dispozici žádný nadřazený kód.  
Uložte svůj kód na webu www.masterlockvault.com, aby se vám nestalo, že se do schránky nedostanete.

Jak namontovat bezpečnostní kabel 

 Otevřete bezpečnostní schránku.

 Obtočte lano kolem předmětu a prostrčte konec kabelu skrze smyčku  
 na kabelu. (A)

 Vložte jeden konec kabelu (bez smyčky) do otvoru v levém zadním  
 rohu bezpečnostní schránky. (B)

 Zavřete víko a zamkněte schránku.

 
Registrace: 
Aby začala platit záruka, původní kupec musí zaregistrovat produkt online na webu
http://www.registermysafe.com/.
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Русский

Как установить собственную кодовую комбинацию
Следуя данной инструкции, Вы сможете установить собственную кодовую комбинацию:

Изначально установлена комбинация «0-0-0». 

 Поверните колесики и установите начальную кодовую комбинацию «0-0-0». 

 Снимите нижнюю пластину компактного сейфа, чтобы открыть доступ к  
 рычагу настройки на задней стенке замыкающего механизма 

 Установите рычаг настройки в положение «А». 

 Поверните колёсики, установите цифры желаемой кодовой комбинации.  
 Сразу запишите свою кодовую комбинацию, чтобы не забыть ее.

 Установите рычаг настройки в положение «B».

Теперь сейф будет открываться при установке заданной Вами кодовой комбинации.
Чтобы изменить кодовую комбинацию, повторите шаги от 1 до 5.
 
ПРИМЕЧАНИЕ: Данная конфигурация компактного сейфа не предусматривает наличие мастер-кода. Чтобы всегда 
иметь возможность открыть его, храните свою кодовую комбинацию на сайте www.masterlockvault.com.

Как зафиксировать компактный сейф с помощью троса 

 Откройте сейф.

 Оберните кабель вокруг объекта и протяните конец кабеля через  
 петлю на другом конце кабеля. (A)

 Проденьте конец шнура (без петли) в прорезь в левом заднем  
 углу сейфа. (B)

 Закройте крышку, после этого закройте сам сейф.

 
Регистрация: 
Для получения права на гарантию первоначальный покупатель должен зарегистрировать 
товар на сайте http://www.registermysafe.com/ 
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Türkçe

Kendi kilit kombinasyonunuzu nasıl oluşturabilirsiniz?
Aşağıdaki açıklamaları takip ederek kendi kilit kombinasyonunuzu oluşturabilirsiniz:

Kilidin ön ayarlı şifre kombinasyonu 0-0-0’dır. 

 Numaratörü 0-0-0 olarak ayarlayın. 

 Kilit mekanizmasının arka tarafındaki kilit sıfırlama düğmesine erişmek  
 için kilit kutusundan alt tepsiyi çıkarın. 

 Sıfırlama düğmesini A pozisyonuna getirin. 

 Numaratörü istediğiniz kombinasyona göre ayarlayın. Unutmamak  
 için şifre kombinasyonunu hemen not alın.

 Sıfırlama düğmesini tekrar B pozisyonuna getirin.

Artık kilit sizin şifrenizle açılacaktır.
Şifre kombinasyonunuzu değiştirmek için 1-5. adımları tekrar edin.
 
NOT: Bu kilidin şifresini kurtarmak için ayrı bir kod yoktur. Bu nedenle kutunun kilitli kalmaması için şifrenizi  
www.masterlockvault.com adresinde muhafaza edin.

Bağlantı kablosu nasıl kurulur?

 Kilt kutusunu açın.

 Kabloyu, kablonun ucunu üstündeki halkaya sokarak  
 objenin etrafına sarın. (A)

 Kablonun ucunu (halka şeklinde olmayan uç) kilit kutusunun arka  
 sol köşesindeki yuvaya yerleştirin. (B)

 Kapağı kapatın ve kutuyu kilitleyin.

 
Kayıt: 
Cihazınızın garanti kapsamında olabilmesi için, alıcı olarak cihazınızı  şu adrese giderek kaydetmeniz 
gerekir: http://www.registermysafe.com/. 
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日本語

組み合わせの設定方法
次の手順に従ってお好み組み合わせを設定してください。

0-0-0の組み合わせが事前設定されています。 

 事前設定されている0-0-0にダイヤルを合わせます。 
 ロックボックスの下トレイを取り外すと、ロック機構背面 
 のロックリセットボタンが
 リセットボタンをAの位置まで移動します。   
 ダイヤルを回してお好みの組み合わせに設定します。 
 設定した組み合わせをメモして、忘れないようにします。
 リセットボタンをBの位置に戻します。

設定した組み合わせに合わせてロックが解除されます。
設定した組み合わせを変更する場合も、上記の手順1～5を実行してください。
 
注意： このロックボックスには上書きコードはありません。ロックアウトを回避するために、 
設定したコードをwww.masterlockvault.comにて保存してください。

テザリングケーブルの設置方法 

 ロックボックスを開きます。
 物体にケーブルを巻き付け、ケーブルの端をケー 
 ブルのループに差し込みます。 (A)
 ケーブルの終端（ループ状でない方）を、ロックボックス 
 背面左角のスロットに差し込みます。 (B)
 ふたを閉じてボックスを施錠します。

 
登録： 
保証範囲の対象となるには、ご購入者の方が下記のサイトにて本製品を 
オンラインで登録する必要があります。 http://www.registermysafe.com/. 
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